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“Братишка, ты просто невероятный! Ты в самом деле поднял свою технику боя клинком
Мстительного Тигра на такой уровень! Почему ты нам не сказал?”

“Если бы ты сказал, дядя не был бы так зол”.

Чжоу Чжунмао был настолько впечатлен.

Его братишка был просто невероятным!

Линь Фань откинулся на стуле и отшвырнул клинок в сторону. Он даже не взглянул на него и
сказал: “Гоуцзы, принеси мне фруктов. Заниматься в такую жару – это просто глупо”.

Он посмотрел на Чжоу Чжунмао.

“Братишка, зачем мне было говорить вам об этом раньше? Я так устал, и это бесполезно”. У
Линь Фаня не было сил, а руки болели.

Единственное, что его утешало, что он хорошо постарался.

Но он был молодым господином из богатой семьи, воспитанным человеком, которому не
пристало убивать и сражаться.

Чжоу Чжунмао почесал голову. “Братишка, как это может быть бесполезным?
Совершенствование – это самое интересное занятие”.

Линь Фань понял, что его братишка был сумасшедшим в плане совершенствования. А еще его
тело выглядело пугающе.

«Братюха, скажи-ка, отец наш силён? Каково у него основание?» — спросил Линь Фань.

Чжоу Чжунмао немного подумал.

«Точно не знаю. Дядя не говорил, насколько силён, но, судя по тому, что я видел, он
действительно силён».

«Даже если мой двоюродный брат будет изо всех сил стараться, отец уложит его одним
пальцем».

Он как-то спросил у дяди, какого он ранга среди двенадцати.

Но дядя ничего не ответил.

Он просто вытянул палец и надавил им на его плечо, чтобы он попытался освободиться.

Он задействовал всю свою силу, но оказалось, что ему не освободиться.



Более того, дяде это показалось совсем легко.

В итоге, он лишь сказал, что путь впереди очень долог, что нужно двигаться постепенно и
никуда не спешить.

«Настолько силён?» — удивился Линь Фань.

И неужели отец тогда поддался ему?

«Точно, он очень силён», — кивнул Чжоу Чжунмао. Он искренне восхищался силой дяди, и
глаза его сияли.

Он думал о том дне, когда сможет стать таким же сильным, как он.

Когда он услышал, как двоюродный брат произносит эти слова,

он почувствовал небольшое давление, но теперь это давление исчезло.

У аристократической семьи было много завистников. Если бы люди напали на них в один
прекрасный день, чтобы попытаться украсть их состояние, и его выгнали бы с места Молодого
Мастера, он бы плакал, пока у него не кончились бы слезы.

Текущая ситуация была хорошей.

Раз двоюродный брат сказал, что его дешевый отец силен, то что еще он мог сказать?

Если он не наслаждался жизнью и проводил свои дни как ненавидимый молодой богач, тогда
он действительно подвел своего сильного отца.

Очень быстро Гуззи вернулся с замороженными фруктами.

Только этот молодой мастер из богатой семьи мог наслаждаться такими вещами.

На подносе с фруктами был лед. Фрукты были приготовлены очень причудливо: с винограда
снята кожура, яблоки все вырезаны в форме иероглифа «фу», означающего богатство, и т. д.

От внешнего вида к содержанию все выглядело действительно богато.

«Помоги помассировать мне, особенно ноги, они все еще трясутся», — сказал Линь Фань.

«Хорошо, молодой господин». Гоу’цзы преклонил колени и начал умело и обученно разминать.

Его тело ощутило комфорт.

Эмоции Чжоу Чжунмао колебались, и он все еще не пришел в себя после сцен.

«Брат двоюродный, давай проведем поединок».



Линь Фань посмотрел и махнул рукой, «Мне неинтересно, иди играй сам».

Было так жарко.

Поединок?

Пропотеть так сильно, значит, будет вонять.

Разве что у кого-то проблемы с мозгом и он этого не замечает.

«Гоу’цзы, у нас есть пустыри?» ответил с интересом Линь Фань.

Сегодня он пережил бедствие.

Но на этом все не закончилось.

Отец был постоянным поставщиком очков ярости, и он не мог его отпустить.

Он о чем-то задумался.

На Земле было много молодых людей, которые чувствовали себя ненужными и обузой, не
способной помочь своим родителям.

Это было печально слышать.

Именно поэтому он не мог допустить, чтобы такое случилось с ним, и должен был дать своему
отцу понять, что он принесет пользу и на протяжении всей своей жизни.

"Да, очень много", — сказал Гоуцзы.

У поместья Линь было много плодородной земли, но ее не раздавали. Ведь эти беженцы не
заслуживают хорошей пахотной земли.

"Переводить сокровища, пахотную землю, которую не используют для земледелия, — это все
еще хорошая пахотная земля?" Он должен был принять какие-то меры.

Он подумал.

Он просто поступит именно так.

Никто не сможет его остановить.

Гоуцзы почувствовал, что что-то не так, и запаниковал: "Молодой господин, вы снова не
можете вызвать проблемы. Старый господин только что успокоился, и если вы снова разозлите



его, последствиями будет..."

Он подумал про себя.

Молодой господин, кажется, был очень недоволен Старым господином и во всем ему перечил.

Линь Фань не обратил внимания и сказал: "Что значит разозлился или нет? Даже если он
разозлится, это поможет размять ему кости и сделает его здоровее. Продолжай делать мне
массаж, мне нужно немного отдохнуть".

Прямо сейчас он и вправду слишком устал.

После этой битвы он понял, что боевое совершенствование ему не подходит, лучше всего, если
он просто насладится жизнью.

Статы веселее было улучшать.

Физику, к примеру.

После того, как он поднял ее до 24 пунктов, он почувствовал, как его наполнила энергия,
словно он начал светиться.

За стенами Ю-Сити.

Деревня рода Ван.

Это была деревня, которая поставляла продовольствие для семьи Лин. Они уже думали, что их
сурово накажут за то, что в этом году они не смогут заплатить налоги.

Кто же знал, что юный господин семьи Лин окажется столь великодушным, не только убавив
налоги, но и вовсе не собираясь их собирать в этом году.

Хотя вся деревня все равно голодала, в этом году никто не чувствовал на себе давления. На
лицах людей были искренние улыбки.

Старейшина деревни сидел у входа и курил, меж его бровей не было морщин.

Он посмотрел на землю вдалеке.

Небо было к ним совсем немилосердно.

Ничего нельзя было поделать.

Однако, как только они переживут этот год, в следующем все будет лучше.

Им надо сделать все, что они обещали юному господину семьи Лин. Даже если в следующем
году будет засуха, они сдадут налоги.

— Старик Ван.

Сзади к нему подошел еще один старик, приведя с собой мужчину.

Хотя он ещё не прибыл, хмурый взгляд застыл у него на лице и не собирался отступать.

Старый Ван выглянул и произнёс: «С какой стати вы здесь?»



Это были жители окрестных деревень.

Старик был старостой деревни, а мужчина рядом — его сын.

«Старый Ван, что нам делать с податями? Эх, когда же эта погода наконец переменится?»
Старик вздохнул, волнение отразилось на его лице, и он не знал, что делать.

А затем спросил.

«У вас всех хватит средств на уплату налогов?»

Старик пришёл просить помощи.

В деревне Вангов было много лишнего, и они просили их о помощи. Если они не передадут эти
средства в поместье Лян, последствия будут катастрофическими.

«Подати?» Старый Ван покачал головой и улыбнулся: «В этом году нам не придётся платить».

Старик был шокирован: «Ты что, с ума сошёл? Разве семья Лин может вас отпустить?»

По его мнению, Старый Ван просто сошёл с ума.

Не уплата налогов — катастрофа.

Даже если с погодой не повезло, всё равно приходится платить.

«Дядя Ван, семья Лин действительно безжалостна, не лезьте на рожон». — Сказал мужчина.

Старый Ван поднял руку и сказал: «Это не так. Управляющий семьи Лин Чэнь пришел собирать
налоги, но приехал также и их молодой господин. Он взглянул на наше положение и счёл его
жалким. Он сказал, что в этом году нет нужды платить и снизил налоги. Независимо от того,
сколько мы соберём, он заберёт только десять процентов».

Старик и мужчина хотели убедить старого Вана не идти против аристократических семей.

Однако они оба остолбенели.

Они смотрели на старого Вана с недоверием, словно не поверили ему.

Никаких налогов в этом году?

Будут собирать всего десять процентов в будущем?

Это что, шутка?

Он ещё сказал, что в этом году урожай был не очень хороший, вот уж посмешище!
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